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LIBER XLIV .

BREVIARIUM CAPITUM .
1 . Hispaniae nomen, situs , fertilitas , amnes , claustra , forma , sa¬lubritas . ‘
2 . Hispanorum mores : primus dux Viriatus.
3 . Equarum Lusitanicarum fabula . Gallaecorum origo , divitiae,et miranda.
4 . Habidis , Gallaeciae et finitimarum regionum principis ■, origo etconservatio , atque prudens regni administratio ; item Geryo¬nis , qui triplicis naturae fabulis dictus , regnum.
5· Carthaginiensiumimperium. Praeclari eorundem duces violentamorte perierunt . Hispanos domat Caesar Augustus.

CAPUT L

1 Hispania sicuti Europae terminos claudit , ita et huius
2 operis finis futura est. Hanc veteres ab Iberp amne pri¬mum Iberiam , postea ab Hispano Hispaniam cognomi -
S naverunt. Haec inter Africam et Galliam posita Oceani

freto et Pyrenaeis montibus clauditur. Sicut minor utra-
4 que terra, ita utraque fertilior . Nam neque , ut Africa,

Lib. XLIV.
Cab , I . § . 2 . ab Ibero — ab Hispano . Bei Benennungen von etwaswird häufig die Präposition a gebraucht . VII , 1,1 : Macedonia antea nomine Emathionis regis — Emathia cognominata est. XXXVI , 2 , 2 :Nomen urbi a Damasco rege inditum . Liv· 1 , 34 , 3 '. puero — ab inopiaEgerio inditum nomen . An andern Stellen wird dafür ex gebraucht , wieXXIII, 1 , 12 : Bruttiosque se ex nomine mulieris vocaverunt. XXX, 5, 9 :ex nomine ducis gentes Raetorum condiderunt. XLIII , 1 , 12 : urbemex nomine uxoris Lavinium condidit. Anton . Liberal, c . 8 : & ταντης xal

AohqoI πάλιν iv 'Ιταλία Σνβαριν btttaav . Vergi. Muncker zu Hygin . Fab.IV , p . 21.
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violento sole torretur , neque , ut Gallia , assiduis ventis
fatigatur ; sed media inter utramque , hinc temperato ca¬
lore , inde felicibus et tempestivis imbribus in omnia fru¬
gum genera foecunda est : adeo ut non ipsis tantum inco¬
lis , verum etiam Italiae , urbique Romanae cunctarum
rerum abundantiam sufficiat . Hinc enim non frumenti 5
tantum magna copia est , verum et vini , mellis , oleique;
nec ferri solum materia praecipua est , sed et equorum
pernices greges : nec summae tantum terrae laudanda bo- 6
na , verum et abstrusorum metallorum felices divitiae . Iam
lini spartique vis ingens ; minii certe imlla feracior terra.
In hac cursus amnium non torrentes rapidique , ut . no- 7
ceant ; sed lenes , et vineis campisque. irrigui , aestuariis¬
que Oceani affatim piscosi , plerique etiam divites auro,
quod in balucibus vehunt . Uno tantum Pyrenaei njoatis 8
dorsö adhaeret Galliae ; reliquis partibus undique in or¬
bem mari cingitur. Forma terrae prope quadrata , nisi 9
quod artantibus freti litoribus in Pyrenaeum coit. Porro
Pyrenaei montis spatium sexcenta millia passuum efficit . 10

§. 5. summae tantum terrae . Weniger passend wurde sonst summa
gelesen. Mehrere Orts - und Zeitbestimmungen werden durch Adjectiva
ausgedrückt, so dass eine Erklärung durch pars gemacht werden kann.
Summa terra ist demnach soviel als summa pars terrae , die Erdober-
fläche . Gronov hat schon verglichen Senec . Benef. IV , 6 : Latentium
divitiarum in summa terra signa disposuit. Ep. 90 : Quum incendio
silvarum adusta tellus in summo venas tacentes liquefacta fudisset .
VaAo R . R . I , 29 : radices , quae in summa terra sunt , praecidi.
Plin . XXI , 2 : Abrotono radix una et alte descendens , ceteris in sum¬
ma terra haerens . Ebenso steht summum scutum bei ΊΛν. IX , 40 , 2,
wo Drakenborch nachzusehen ist. Eine treffliche Erläuterung dieses
Sprachgebrauchs .giebt Bremi zu Com . Con . 1,1 : „Entweder werden
nämlich mehrere Ganzen , Grössen u . s . w . mit einander oder Eine
Grösse mit ihren Theilen verglichen , so dass z . B . summa arbor der
/wehste Baum , in Vergleichung mit andern Bäumen , oder der höchste
Theil des . einzigen Baumes, in Vergleichung mit seinen übrigen Theilen
seyn kann.“ Vergl. Zumpt Gr. Cap . 84 , 4. § . 685.

§. 7 . in balucibus. D . i . in Goldsand. Diese ohne Zweifel richtige
Lesart verdankt man der Vermuthung des Salmastus ad Sohn. p . 277.
Die gewöhnliche Lesart der Handschriften und,alten Ausgaben , in pa¬
ludibus , ist sinnlos.
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Salubritas coeli per omnem Hispaniam aequalis , quia aeris
spiritus nulla paludium gravi nebula inficitur . Huc acee -
cllmt et marinae aurae undique versus assidui flatus , qui¬
bus | :oinnem provinciam penetrantibus , eventilato terrestri
spiritu , praecipua hominibus sanitas redditur .

1 Cai*. II. Corpora hominum ad ifiediam laboremque,
2 animi ad mortem parati . Dura omnibus et adstricta par¬

cimonia . Bellum , quam otium malunt , si extraneus deest ,
3 domi hostem quaerunt . Saepe tormentis pro silentio re¬

rum creditarum immortui : adeo ilfis potior taciturnitatis
4 Cura , quam vitae . Celebratur etiam bello Punico servi

illitis patientia , qui ultus dominum inter tormenta risu ex¬
sultavit , serenaque laetitia ctudelitatem torquentium vicit .

5 Velocitas genti pernix , inquies animus : plurimis inilitarefc
6 equi , et anna , sanguine ipsorum Cariora . Nullus in fe -

§ . 10, paludium . Andere Ausgaben lesen nach einigen Handschriften
paludiim,' wie 'hei Caes . B. G . IV , 38 , wo jedoch auch die Variante pa¬
ludium gefunden wird , und bei Pomp. Mela III , 3 , 3 , und an einigen
andern . Stellen , jedoch selten ohne Varianten . Diejenigen Wörter ,
welche auf s ausgehen , vor welchem noch eine lingualis steht , haben
im Genitiv des Plurals ium ; richtiger also palud ium . Daher ist auch
von civitas diese Form vorzuziehen , welche sich nicht allein im gan¬
zen Livius , söndem auch durchgängig im Justin findet , wiewohl ah
einzelnen Stellen einige Ausgaben civitatum lesen. SO ist auch mit
Recht von Ileusinger bei ein. Off. III, 18 ext. die Lesart fraudi am vor¬
gezogen worden . Von obiger Regel machen aber diejenigen Wörter
eine Ausnahme , welche im Genitiv eine kurze Penultima annehmen ,
wie miles , obses , pes , peius etc. , und die auf tus mit langer Penulti¬
ma , so' wie auch laus gewöhnlich nur laudum bildet .

Cap. II . § . 3 . potior taciturnitatis cura . So wird jetzt in den bes¬
sern Ausgaben nach vier Handschriften gelesen , denen die Krakauer
beitritt ; sonst fortior — cura . Ob sich diese Verbindung durch Bei¬
spiele vertheidigen lasse , möchte sehr bezweifelt werden . Dagegen bei
Jjiv. XIUI , 47 , 9 : Vicit tamen ea pars senatus, cui potior utilis , quam
honesti cura est.

§ • 5 . inquies animus. Auch hier haben , wie an andern Stellen , die
Abschreiber in einigen Handschriften inquies in das' bekanntere inquie¬
tus verändert . Vellei. Pat . II , 78; : in quo tarnen animus inquies
manere non potuit . S . Corte zu Sali . Fragm . p . 934 . Oudendorp zu sfp -
pulei . Met. W. p . 128 . Buhnkcn zu Vellei . Pat . II , 68 . p . 300 . Doch
haben wir auch oben XL! , 3,8 : Semper aUt iri externos aut iri dome¬
sticos motus inquieti .
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gtos flies epularum apparatus. Aqua calida lavari , post
secundum bellum Punicum a Romanis didicere . In tanta 7
seculorum serie nullus illis dux magnus praeter Viriatum
fuit ; qui annis decem Romanos varia victoria fatigavit :
adeo feris propiora , quam hominibus , ingenia gerunt.
Quem ipsum , non iudicio populi elecfiim , sed ut caven¬
di scientem , declinandorumque periculorum peritum , se·“
cuti sunt . Cuius ea virtus continentiaque fuit , ut , quum 8
consulares exercitus frequenter vicerit , tantis rebus gestis,
non armorum, non vestis cultum , non denique victum
mutaverit ; sed in eo habitu , quo primum bellare coepit,
perseveravit, ut quivis gregarius miles ipso imperatore
opulentior videretur.

Cap . III . In Lusitanis iuxta fluvium Tagum vento 1 '

equas foetus concipere multi auctores prodidere . Quae
fabulae ex equarum foeeunditate, . et gregum multitudine
natae sunt : qui tanti in Gallaecia et Lusitania , ac tam
pernices visuntur , ut non immerito vento ipso concepti vi¬
deantur . Gallaeci autem Graecam sibi originem asse - 2
runt : siquidem post finem Troiani belli Teucrum , morte
Aiäcis fratris invisum patri Telamoni , quum non recipe¬
retur in regnum , Cyprum concessisse , atque ibi urbem
nomine antiquae patriae Salaminam condidisse ; inde , ac¬
cepta opinione paternae mortis , patriam repetisse . Sed 3 ;
quum ab Eurysace , Aiacis filio , accessu prohiberetur,
Hispaniae litoribus appulsum loca , ubi nune est Carthago
Nova , occupasse ; inde Gallaeciam transisse, et positis
sedibus genti nomen dedisse . Gallaeciae autem portio 4-

Amphilochi dicuntur. Regio cum aeris ac plumbi uber¬
rima , tum et minio , quod etiam vicino flumini nomen de-

Cap. III . § . 2 . nomine antiquae patriae . IVopkens wollte vor* nomine
die Präposition ex einschieben ; welches vielleicht nicht nöthig , wenn
gleich sonst gewöhnlicher 'ist . 8 . die Anmerk· , zu c . 1 . § . 2 . Vergl.
XLIII , 1,5 : Itaque Italia regis nomine Saturnia appellata est. Hin-
sichts der Lesart Salamina , welche sich in einigen Handschriften findet,
ist die Anmerk, zu II , 6 , 12 nachzusehen.

§. 4 . tum el minio. Auffallend ist der Wechsel der Construction,
weshalb Faber auch minii ändern > Scheffer aber minio mit dem folgen¬
den ditissima verbinden wollte . Beides ist unnöthig ; denn auch ander-
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5 (Iit. Auro quoque ditissima, adeo ut etiam aratro fre- P'
15 quenter glebas aureas exscindant; In huius gentis finibus vl

sacer mons est , quem ferro violari nefas habetur : sed si
quando fulgure terra proscissa est , quod in his locis assi- P*
dua res est , detectum aurum, velut Dei munus, collige - et

7 re permittitur. Feminae res· domesticas , agrorumque vt
8 culturas administrant; ipsi armis , et rapinis serviunt. Prae¬

cipua his quidem » ferri materia ^ sed aqua ipso ferro vio¬
lentior , quippe temperamento eius ferrum acrius redditur ;
nec ullum apud eos telum probatur , quod non aut Bilbili

9 fluvio , aut Chalybe tingatur . . Unde etiam Chalybes fluvii
huius finitimi appellati , ferroque ceteris praestat e dicuntur. Qu

1 Cap . IV . Saltus vero Tartesiorum , in quibus Titänas ch
' bellum adversus Deos gessisse proditur , incoluere . Cune- vv0

tes ; quorum rex vetustissimus Gargoris mellis colligendi ar1
2 usum primus invenit . Huic quum ex filiae stupro nepos

s°
|

i .varts findet ein solcher Wechsel der Construction statt . Liv . V , 11 ,
:14 : quum fuga trepidum , plenum yulneru .m ac pavore ineidentem
j lortis exercitum viderint ; wenn man hier nicht lieber pavore zu inci-
ilentem ziehen will . ΧΧΧΙΓ , 21 , 22 : nostrorum ipsi v u I n e ru m ,
sr vultis , obliviscamur, caedes dir ep ti on e s que bonorum Messenae
in media Peloponneso faotas . Sali . Iug . 84 , 2 : plerosque militiae ,
paucos fama cognitos dccire. Cat. 33 , 1 : plerique patriae , sed omnes
f ama atque fortunis expertes sumus , wo Corte nachzusehen ist . Vergi .
Vrakenb . zu Liv

’
. XXXVI , 3 , 9 . XXXVIII , 39 , 10. Premi zu Corn.

Nep . Dat . c . 3,1 .
§. 6. quod in his locis etc . So habe ich nach den meisten Hand¬

schriften schreiben zu müssen geglaubt , wiewohl der strengere Gram¬
matiker die gewöhnliche Lesart quae vorziehen würde . Dass indess das
Fronomen sich nicht immer an das nachfolgende Substantiv anschliesse ,int schon zu XVIII , 3 , 11 : Md primum aliis videri furor , bemerkt wor¬
den . Vergi . Quintii . Pedam . IV : Non fuit i 11 ud pugna . Nirg . Aeti .
III,, .173 : Nec sopor illud erat . Ovid . Her . 111 , 8 : quannus hoc quo¬
que tua culpa est. , II , 36 : Debuit hoc meriti summa fuisse mei ; und
daselbst Durmann , Liv . II, 38, 5 : si hoc profectio et non fuga est ; wo
Drakenborch nachzusehen. -

Cap . IV . §. 1 , proditur . Ebenso XXII , 5 , 12 : ut dicatur eos
solos mortalium esse , wo die Anmerkung zu vergleichen . Div . VII1 , 24,
f : Eodem anno Alexandriani in Aegypto prpditur conditam .
Plin . 77. N . XI , 20 : Alveos nunquam ultra decem annos durasse prodi¬
tur . Vergi . Drakenb . zu Liv . I , 31 , 8.
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provenisset, pudore flagitii , variis generibus exstingui par¬
vulum voluit : sed per omnes casus fortuna quadam serva¬
tus ad postremum ad regnum tot periculorum miseratione
pervenit . Primum omnium quum eum exponi iussisset, 3
et post dies ad corpus expositi requirendum misisset , in¬
ventus est vario ferarum lacte nutritus. Deinde relatum 4

§· 2 . periculorum miseratione. Man hat hier nach der Ed . lunt . ad¬
miratione ändern wollen , zumal da es im Folgenden § . 10 heisst : Ad¬
miratione deinde tot casuum periculorumque ab eodem suc¬
cessor regni destinatur . Dass allerdings miri und miseri , mirari und mi¬
serari häufig in den Handschriften verwechselt worden sind , ist von
Oudendorp zu Appulei. Met. If . p. 100 genügend dargethan worden ; wel¬
cher deshalb auch an unserer Stelle das Simplex miseratione setzen
wollte . Indess haben sämmtliche Handschriften die gewöhnliche Les¬
art , und die Unterstützungsstelle § . 10 folgt zu nahe , als dass sie nicht
sogleich ein etwaniges Versehn eines Abschreibers hätte sogleich be-
rneiken und berichtigen lassen sollen.

§. 3 . vario ferarum lacte . Wir würden erwarten variarum ferarum
lacte . Allein bisweilen verbanden die Alten ein Adjectum, welches ei¬
gentlich zu dem Genitiv gehört , mit dem regierenden Nomen . Die
Stellen aus lustin , welche hierher gehören , sind XXXI , 6 , 8 : sperans
cladem in Graecia acceptam nova posse victoriae gloria aboleri.
XXXIV , 2 , 4 : et gravem luctus memoriam reliquerunt. XVIII ,
4 , 10 : ne amplius ei mariti domus , cupidae oblivionis, gravem luctus
imaginem renovet, XLIV, 5,5 : ulciscente domini iniustam ne¬
cem , nach welcher Stelle auch die sonst gewöhnliche Lesart ΧΧΧΙΓ,
3 , 3 : inoxia Demetrii morte cruciabatur , wiederherzustellen ist, ob¬

gleich Faber s Aenderung , innoxii , welche jetzt allgemein aufgenom¬
men ist , durch einige Handschriften . unterstützt wird . Dieselbe Ver¬

setzung des Adjectivs findet statt in der missverstandenen und heftig
angegriffenen Stelle XI , 15, 11 : pro se iustam magis, quam gravem
sepulturae veniam orare . Cic. Off. II , 5 , 18 : cohibere motus animi

perturbatos . Horat . Sat,l _, 6, 9 : ante potestatem Tulit atque igno¬
bile regnum . Virg . Aen . I, 4 : saevae memorem Iunonis ob iram ,
wo Guellius noch andere Beispiele aus Griechen und Römern gesam¬
melt haben soll. Phaedr . Fab . IV , 23 , 7 : et matronarum casta delibo
oscula . I , 12 , 11 : Lacerari coepit morsibus saevis canum . Na¬

mentlich geschah diese Versetzung des Adjectivs bei Bezeichnung der

Gefässe mit Wein, wie vetusta vini amphora ; welches nicht selten auch

von uns in der Umgangssprache geschieht. Indess ist hierbei wohl zu

bemerken , dass diese Versetzung nur dann stattfinden könne , wenn

aus dein Prädikat des Objects im Genitiv auch auf das Object des re¬

gierenden Nomens dasselbe Prädikat gefolgert werden kann . So könnte
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domum , tramke angusto , per quem armenta commeare
consueverant , proiici iubet ; crudelis prorsus , qui procul -

5 cari nepotem , quam simplici morte interfici maluit. Ibi
quoque quum inviolatus esset , nec alimentis egeret , cani¬
bus primo ieiunis , et multorum dierum abstinentia crucia-

6 tis , mox etiam suibus obiecit. Itaque quum non solum
non noceretur , verum etiam quarundam uberibus alere-
tur , ad ultimum in Oceanum abiici iussit . Tum plane
manifesto quodam numine interfurentes aestus , ac reci¬
procantes undas , velut nave , non fluctu veheretur , leni

8 salo in litore exponitur : nec multo post cerva adfuit,
quae ubera parvulo offerret . Inde denique , conversa¬
tione nutricis , eximia puero pernicitas fuit ; interque cer¬
vorum greges diu montes saltusque haud inferior veloci-

9 täte peragravit . Ad postremum laqueo captus regi dond
datus est. Tunc et lineamentorum similitudine , et notis
corporis , quae inustae parvulo fuerant , nepos agnitus.

10 Admiratione deinde tot casuum periculorumque ab eodem
11successor regni destinatur. Nomen illi impositum Habi -

dis : qui ut regnum accepit , tantae magnitudinis fuit , ut
non frustra Deorum maiestate tot periculis ereptus vide¬
retur ; quippe barbarum populum legibus iunxit ; et bo¬
ves primus aratro domari , frumentaque sulco quaerere

es z . B. für : der Hund des schönen Herrn , nicht heissen , der schöne
Hund des Herrn .

§ . 6. non noceretur. Man bemerke die persönliche Gonstruction im
Passivum. Vitruv. 1,7 : Ita spissis compactionibussolidatae neque ab
tempestatibus neque ab ignis vehementia nocentur . II , 9 : Larix ab
carie aut a tinea non nocetur . Solin . c . 1 . p . 6 . Salm . : ea propter ca¬
pital est , si pars alterutra noceatur . Appulei . Met . I , 7 . p . 40 : quum
subinde ac multi nocerentur , .wo Oudendorp nachzusehen ist . Vergi .
Burmann zu Phaedr . Fab , IV , 18 , 4 : Jluddimann . Inst . T . II . p . 145.
ed . Lips .

§. 9. quae inustae parvulo fuerant . Auf diese Sitte bei den Al¬
ten hat Lindenbrog zu Terent. Eun . IV , 6 . p . 604 aufmerksam ge¬
macht ,

§. 11 . Nomen — Habidis . Den Genitiv bei nomen haben wir auch
XXXV , 1 , 7 : nomen ei Alexandri inditur . XLII , 2 , '3 : cui res
gestae Magni cognomen dedere . Vergi , die Anmerk , zu XIII , 7, 1 .
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docuit; et,ex agresti cibo mitiora vesci , odio eorum , quae
jpse passus fuerat , homines coegit . Huius casus fabulosi12
viderentur , nisi et Romanorum conditores lupa nutriti , et
Cyrus , rex Persarum , cane alitus proderetur . Ab liocl3
et ministeria servilia populo interdicta , et plebs in septem
urbes divisa . Mortuo Habide , regnum per multa secula 14
a successoribus eius retentum est. In alia parte Hispaniae,
et quae ex insulis constat , regnum penes Geryonem fuit .
In hac tanta pabuli laetitia est , ut , nisi abstinentia inter¬
pellata sagina fuerit , pecora rumpantur . Inde deniqueis
armenta Geryonis , quae illis temporibus solae opes habe¬
bantur , tantae famae fuere , ut Herculem ex Asia prae¬
dae magnitudine illexerint. Porro Geryonem ipsum noni 6
triplicis naturae , ut fabulis proditur , fuisse ferunt ; sed
tres fratres tantae concordiae exstitisse , ut uno animo
omnes regi viderentur ; nec bellum Herculi sua sponte in¬
tulisse , sed , quum armenta sua rapi vidissent , amissa
bello repetisse *

Cai *. V . Post regna deinde Hispaniae , primi Cartha - 1

gmienses imperium provinciae occupavere. Nam quum 2
Gaditani a Tyro , unde et Carthaginiensibus origo est , sa¬
cra Herculis , per quietem iussi , in Hispaniam transtulis¬
sent , urbemque ibi condidissent, invidentibus incrementis
novae urbis linitimis Hispaniae populis , ac propterea Ga¬
ditanos bello lacessentibus, auxilium consanguineis Car¬
thaginienses misere. Ibi felici expeditione et Gaditanos S
ab iniuria vindicaverunt , et maiorem partem provinciae
imperio suo adiecerunt . Postea quoque hortantibus pri - 4
mae expeditionis auspiciis, Hamilcarem imperatorem cum

ex agresti cibo mitiora vesci. Ebenso II , 5 , 6 : glandem vescentibus ,
wo die Anmerkung nachzusehen ist . — Ex ist hier soviel als post . Die¬

ser Gebrauch kann aber nicht bei einer blossen Zeitfolge stattfinden ,
sondern nur dann,,wenn von einer gewissen Verbindung , einem Veber -

gehen aus einem Zustande in den andern die Rede ist. Ebenso gebrau¬
chen die Griechen ihr h . XU , 10 , 1 : ex magna desperatione saluti

redditus . Corn . Tirnol . 3,2 : Ex maximo bello tantum otium toti insu¬
lae conciliavit, iit etc . , W0 Eremi nachzusehen ist . Vergi . Gronov . Ob¬

servati . IV . c. 20 . Cic. Eclog. v . Hottinger p . 7.
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magna manu aci occupandam provinciam misere , qui, ma-
gnis rebus gestis , dum fortunam inconsultius sequitur , in

5 insidias deductus occiditur. In huius locum gener ipsius
Hasdrubal mittitur ; qui et ipse a servo Hispani cuiusdam ,

6 ulciscente domini iniustam necem , interfectus est . Maior
utroque Hannibal imperator , Hamilcaris filius , succedit.
Siquidem utriusque res gestas supergressus universam Hi¬
spaniam domuit ; inde Romanis illato bello , Italiam per

7 annos sexdecim variis cladibus fatigavit : quum interea
Romani , missis in Hispaniam Scipionibus , primo Poenos
provincia expulerunt ; postea cum ipsis Hispanis gravia

8 bella gesserunt. Nec prius , perdomita provincia , iugum
Hispani accipere potuerunt , quam Caesar Augustus, per¬
domito orbe , victricia ad eos arma transtulit , populuin-
que barbarum ac ferum legibus ad cultiorem vitae usum
traductum in formam provinciae redegit .

Cap . V. § . 5. iniustam necem. S . die Anmerk . zu c, 4 , 3 : vario fe¬
rarum lacte.

§ . 6. supergressus. S . die Anmerk, zu XLII , 2,3 .

/
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